
报告某人无法联系

Reporting a person's unavailability
Signaler l'indisponibilité d'une personne

Informar sobre la indisponibilidad de una persona
الإبلاغ عن عدم توفر شخص ما
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1.surname/nom/apellido/اللقب/姓氏
2 name/prénom/nombre/الاسم/名称 
3.tax code/numéro d'identification fiscale/número de identificación fiscal/الرقم الضريبي/税务代码
4.date of birth/date de naissance/fecha de nacimiento/تاريخ الميلاد/出生日期5
5.gender/genre/género/جنس/性别
6.place of birth/lieu de naissance/lugar de nacimiento/مكان الميلاد/出生地
7.citizenship/citoyenneté/ciudadanía/المواطنة/公民身份
8.province of residence/province de résidence/provincia de residencia/مقاطعة الإقامة/居住省份
9.place of residence/commune de résidence/municipio de residencia/بلدية الإقامة/居住地
10.address/adresse/domicilio/العنوان/地址
11.house number/numéro de rue/número de casa/رقم المنزل/门牌号
13.apartment number/numéro d'appartement/interior/رقم الشقة/室 
14.stairs/escalier/escalera/ درج/室 
15.floor/étage/piso/طابق/楼层
16.postcode/code postal/código postal/الرمز البريدي/邮政编码
17.mobile phone number/numéro de téléphone portable/número de teléfono móvil/رقم الهاتف المحمول/手机号
码

18.e-mail address/adresse électronique/correo electrónico/عنوان البريد الإلكتروني/电子邮件地址
19.as the property owner/en tant que propriétaire du logement/en calidad de propietario de la vivienda/بصفته

作为房屋所有者/مالك المنزل
20.as the holder of the rental agreement for the flat, whose owner or proprietor is/en tant que titulaire du
contrat de location de l'appartement, dont le propriétaire ou le bailleur est/en calidad de titular del contrato de
alquiler del apartamento, cuyo propietario es/بصفتي صاحب عقد إيجار الشقة، التي يملكها أو يمتلكها/作为公寓租赁合
同的签约方，该公寓的所有者或业主是

21.owner's name/nom du propriétaire/nombre del propietario/اسم المالك/业主姓名
22.cohabitant/cohabitant/conviviente/متعايش/同居者
23.relative/parent/pariente/قريب/亲属
24.degree of kinship/degré de parenté/grado de parentesco/درجة القرابة/亲属关系程度
25.other types of relationship/autres types de relations/otros tipos de relación/أنواع أخرى من العلاقات/其他类型
的关系

26.The undersigned requests that communications relating to the proceedings sent by the Administration be
sent to the following email address/Le soussigné demande que les communications relatives à la procédure
transmises par l'administration soient envoyées à l'adresse électronique suivante/El abajo firmante solicita que
las comunicaciones relativas al procedimiento transmitidas por la Administración se envíen a la siguiente
dirección de correo electrónico/يطلب الموقع أدناه أن يتم إرسال المراسلات المتعلقة بالإجراءات التي ترسلها الإدارة إلى العنوان

：本人要求将行政部门发送的与本案相关的文件发送至以下电子邮箱地址/الإلكتروني التالي
27.declares that the persons listed below/déclare que les personnes mentionnées ci-dessous/declara que las
personas indicadas a continuación/يعلن أن الأشخاص المذكورين أدناه/声明以下人员
28.no longer have their usual place of residence at the address indicated below/ils n'ont plus leur résidence
habituelle à l'adresse indiquée ci-dessous/ya no tienen su domicilio habitual en la dirección indicada a
continuación/لم يعد لديهم محل إقامة دائم في العنوان المذكور أدناه/他们不再在以下地址拥有常住居所
29.approximate date of transfer/date approximative du transfert/fecha aproximada del traslado/التاريخ التقريبي

预计转移日期/للنقل
30.they have moved without leaving an address/ont déménagé sans laisser d'adresse/se han mudado sin
dejar dirección/انتقلوا دون ترك عنوان/搬走了，没有留下联系方式
31.have moved to the address below/ont déménagé à l'adresse indiquée ci-dessous/se han trasladado a la
dirección que se indica a continuación/انتقلوا إلى العنوان المذكور أدناه/已迁至以下地址
32.The employment relationship with Mr or Mrs has ended./le contrat de travail avec Monsieur ou Madame a
pris fin/La relación laboral con el señor o la señora ha finalizado./انتهت علاقة العمل مع السيد أو السيدة/与先生或女
士的雇佣关系已终止

33.Date of termination of employment/Date de fin du contrat de travail/Fecha de finalización de la relación
laboral/تاريخ انتهاء علاقة العمل/劳动关系终止日期



34.people have returned permanently abroad/les personnes sont définitivement rentrées à l'étranger/las
personas han regresado definitivamente al extranjero/اً إلى الخارج 人们已永久返回国外/الأشخاص عادوا نهائي
35.other reasons/autres motifs/otras razones/أسباب أخرى/其他原因
Ann.Any notes/Remarques éventuelles/Eventuales anotaciones/أي ملاحظات/任何注释
All.List of attachments/Liste des annexes/Lista de anexos/قائمة المرفقات/附件清单
36.copy of your identity document/copie du document d'identité/copia del documento de identidad/نسخة من

身份证复印件/بطاقة الهوية
37.other attachments/autres annexes/otros anexos/ملحقات أخرى/其他附件
38.information on the processing of personal data/informations sur le traitement des données
personnelles/información sobre el tratamiento de datos personales/معلومات حول معالجة البيانات الشخصية/个人
数据处理声明

39.date/date/fecha/تاريخ/日期
40.signature/signature/firma/توقيع/签名


